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Öz: GŸzel sšz sšyleme sanatõ olan edebiyatõn bu işi en çok dert eden ve en iyi yapan tŸrŸ 
şiirdir. Şiir sanatõ, sšzŸ çok boyutlu ve çok anlamlõ kõlmak adõna, evrim sŸreci boyunca sŸrekli 
yeni denemelerde bulunmuştur. Ses, sšyleyiş ve biçimde kusursuzu arama olarak bilinen par-
nasizm akõmõnõn ilk şairle doğduğunu kabul etmek lazõmdõr. İlk şairden son şaire kadar parnas-
yenliğin bir ŸlkŸ hâlinde, genetik miras olarak kodlandõğõnõ ve yaşatõldõğõnõ gšrmek 
mŸmkŸndŸr. Bu makale şiirde yeni biçim ve sšyleyiş arayõşlarõnõn; parnasizm, hurufilik, let-
rizm, ebced, akrostiş tŸrevi terimlerle kurduğu ilişki Ÿzerinden açõğa çõkan ve şiir sanatõnda 
gšrŸnŸr ama dağõnõk olan yeniliklerini bir araya getirmek için yazõlmõştõr. DokŸman incelemesi 
yšntemi ile TŸrk ve dŸnya edebiyatõndan konunun iyi šrnekleri saptanmõş ve makale sõnõrlarõ 
içinde incelenmiştir.  
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Abstract: Poetry is the literary genre that attaches the most importance to the eloquence, 
making the best out of it. The art of poetry has made new experiments throughout the evoluti-
onary process to make the words multidimensional and meaningful. It is necessary to recognize 
that the parnasism movement, known as searching voices, utterance, and the perfect shape, was 
born with the first poet. From the first poet to the last, it is possible to see that parnasism is 
encoded and maintained as a heritage . This article is about the search for new forms and words 
in poetry; It was written to bring together the innovations that are visible but scattered in the art 
of poetry through the relationship it established with parnasism, letrism, numerological, acrostic 
derivative. With the method of document analysis, good examples of the subject from Turkish 
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Giriş  
Etkili ve güzel söz söyleme isteği ilk insandan günümüze kadar üzerinde 

düşŸnŸlen ve sŸrekli yeni denemelerde bulunulan bir alan açmõş ve edebiyat 
denilen bir sanatõ ortaya çõkarmõştõr. Bu istek ve amaç uğrunda insanoğlu 
çeşitli yollar ve yšntemler aramõş, araştõrmõş, icat ve ihdas etmiştir. Yazõdan 
šnce vezin ve kafiyeyi kullanarak sšzŸn etkisini artõran ve ilk şiir örneklerini 
veren insanoğlu aynõ zamanda sšzŸn akõlda kalmasõnõ da sağlamõş ve kolay-
laştõrmõştõr. Yazõnõn icadõndan sonra sšzŸn bu gŸcŸnŸ ve etkisini yazõya da 
aktaran insanoğlu, icat ettiği ve çok sevdiği şiir türünde bitmeyen bir yenilik 
ve değişiklik arayõşõna girişmiştir.  

Yazõ ile birlikte kalõcõ ve kuşaktan kuşağa değişime uğramadan aktarõlabi-
len bir tŸr olarak hayata giren şiir, yapõsõ ve sšyleniş šzellikleriyle akõlda 
kalma işlevinin yanõna, çok okunma, hayatõ değiştirme, dilin šzŸ olma, sšzŸn 
kanatlanmõş hali olma işlevlerini de eklemiştir. Bšylece yerini ve değerini 
sağlamlaştõran şiir, duygu, düşŸnce, hayal ve sšz tasarõmlarõnõ çeşitli nazõm 
şekilleri ve tŸrleri ile daha etkili anlatmakta insanlara yardõm etmiştir.  

Çeşitli dšnemlerde genel manasõyla ortak šzellikler gšsteren şiir, bunun 
yanõnda biçim ve içerik olarak dšnemsel değişimler geçirmiştir. Bu değişim-
lerin doğal sonucu olarak bazõ şiirler bazen biçim bazen içerik bazen de her 
ikisi bakõmõndan tŸrŸn diğer šrneklerine gšre belirgin farklõlõklar gšstermiştir. 
Bu sebeple bu çalõşmada farklõ biçim šzellikleriyle yazõlan ve okura sunulan 
şiirler incelenmiştir.  
İlgili alan tarandõğõnda, şiirin biçim ve içerik bakõmõndan dšnemsel olarak 

değişimler geçirerek ele alõndõğõ šrnekleri gšrmek ve bunlarõ artõrmak 
mŸmkŸndŸr (‚eltik 2007, Tškel 2007, Açõl 2015, GŸlhan 2018, GŸft‰ 2010, 
Yeniterzi 2005). Bu çalõşma sšz konusu çalõşmalardan farklõ olarak biçimsel 
açõdan dšneminden ve diğer dšnemlerden farklõ olarak alõşõlmõşõn dõşõnda ka-
lõplarla okuyucu ile buluşan şiirleri konu edinmektedir. Bu yšnŸyle edebiyat 
sahasõnda dağõnõk olan biçim denemeleri bağlamõndaki bilgiler ve šrnekler bir 
araya getirilecektir.  
Şiirde biçim arayõşõ dšnemsel olduğu kadar edebi akõmlar tesirinde de 

değişimler göstermiştir. Yaşamõ, doğayõ, insanõ ve olaylarõ olduğu gibi an-
latma çabasõ ve akõmõ olarak ortaya çõkan, ayna sadakati ile konusuna tutunan 
realizm, bir diğer adõyla gerçekçilik edebiyatta da karşõlõğõnõ bulmuştur. 
(Çetişli, 1998: 69) Edebî eserler pozitivist akõmdan doğan realizmin õşõğõnda 
ortaya çõkmaya başlamõş ve bu yönde içerik ve şekil arayõşlarõna gidilmiştir. 
Bu içerik ve şekil arayõşlarõ romantizme tepkidir ve şiirde lirizme fazla yer 
vermez. Biçim gŸzelliği en šnemli husus olarak gšrŸlŸr.  

Realizmin ve hatta natüralizmin şiirdeki yansõmasõna ise, šzelliklerinden 
biri de biçim mükemmelliği olan parnasizm denir ve şiirdeki bazõ yenilik ara-
yõşlarõ da parnasyenler tarafõndan ortaya çõkarõlõr: ÒParnasyenler, şiirin 
şekli/yapõsõ ve bunu teşkil eden unsurlar (nazõm şekli, nazõm birimi, mõsra, 
kafiye, vezin) Ÿzerinde õsrarla durmuşlar ve şiirin şekil/yapõ itibarõyla kusur-
suz olmasõnõ istemişlerdir. ... Zaman zaman bu arzu o kadar ileri gštŸrŸlŸr ki, 
şiir sadece bir şekildir noktasõna gelinilir.Ó (‚etişli, 1998: 92) Şiirdeki biçim 
kusursuzluğu arayõşõnõn tarihi, ilk şiir šrneklerine ve şairlerine kadar 
gštŸrŸlmelidir ancak bu arayõşõn 19. ve 20. yŸzyõllardaki adõ ve karşõlõğõ par-
nasizmdir. Bu gerçekten hareketle yazõnõn başlõğõnõ parnasizm ile ilişkilendir-
mek, konunun anlaşõlõrlõğõna šnemli bir katkõ sunmaktadõr.  

Parnasizm kadar, mistik Doğudaki adõyla Hurufilik de biçim olarak da 
gšrdŸğü şiirde bir dšnem yoğun, sonralarõ seyrek šrneklerle etkisini gšster-
miştir. Hurufilikte sayõlar ve harfler ile ilgili sonsuz denebilecek kuramlar Ÿre-
tilmiştir zira ÒHurufiler, kelime ve harf oyuncağõ yapmak için bŸtŸn hakikat-
leri, hatta ayet ve hadisleri tahrif ederler.Ó (Pala, 1989: 236-237). Bu akõm ve 
eğilimin Batõ edebiyatlarõnda da karşõlõğõ vardõr ve letrizm olarak adlandõrõlõr. 
Bu akõm da hurufilik gibi dili saf harf ve sese indirger: ÒAkõmõn šncŸsŸ İsidore 
İsou, bu konuda şunlarõ sšyler: Harf štesinde hiçbir şey yoktur. Aklõmõzda 
harf olmayan ya da harf olamayacak hiçbir şey yoktur. YŸzyõllardan beri, da-
mar sertliğine uğramõş 24 harf içinde çŸrŸyŸp giden alfabeye 19 yeni harf kat-
mõş olmakla šğŸnebiliriz.Ó (‚etişli, 1998:123).  

Bu değişiklik arayõşlarõna, Arap ve Fars harflerinin hepsine sayõsal bir 
değer vererek ve bu değerleri belli düzen ve amaç içinde şiirde kullanmaya 
dayanan ebced denen bir sanatõ da eklemek gerekir. Şairler, şiirlerinde harflere 
sayõsal değerler eklerler ve bu şekilde okuyucuya šnemli olaylarõn oluş tarihi 
hakkõnda bilgiler verirler. Edebiyat aracõlõğõ ile tarih dŸşŸrme geleneği de-
diğimiz bu gelenek ile šnemli isimlerin doğum-šlŸm tarihleri, savaş, deprem, 
gšç gibi šnemli olaylarõn veya han, hamam, kervansaray, tŸrbe gibi binalarõn 
yapõm tarihleri şiir sanatõ içinde tarih bilgisine dšnŸştürülmüş olur. (Alõntõ)  

‚alõşma nitel çalõşmalardan olan dokŸman analizi modeline gšre yapõla-
caktõr: ÒNitel araştõrma, gšzlem gšrŸşme ve dokŸman analizi gibi nitel veri 
toplama yšntemlerinin kullanõldõğõ, algõlarõn ve olaylarõn doğal ortamda 
gerçekçi ve bŸtŸncŸl biçimde ortaya konmasõna yšnelik nitel bir sŸrecin iz-
lendiği araştõrma olarak tanõmlanabilir (Yõldõrõm, Şimşek; 2013). Yine Yõldõ-
rõm ve ŞimşekÕe (2013) gšre dokŸman incelemesi, araştõrõlmasõ hedeflenen 
olgu veya olaylar hakkõnda bilgi içeren yazõlõ materyallerin analizini kapsar.  
İncelememize konu olan şiirler yapõ itibarõyla gšsterdikleri ortak šzellik-

lerden hareket edilerek iki başlõk altõnda toplanacaktõr. Resim çizme edasõ ile 
yazõlan ve daha çok šncelikle gšze hitap eden şiirler bir başlõk, birer şifre gibi 
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düşŸnŸlen ve sŸrekli yeni denemelerde bulunulan bir alan açmõş ve edebiyat 
denilen bir sanatõ ortaya çõkarmõştõr. Bu istek ve amaç uğrunda insanoğlu 
çeşitli yollar ve yšntemler aramõş, araştõrmõş, icat ve ihdas etmiştir. Yazõdan 
šnce vezin ve kafiyeyi kullanarak sšzŸn etkisini artõran ve ilk şiir örneklerini 
veren insanoğlu aynõ zamanda sšzŸn akõlda kalmasõnõ da sağlamõş ve kolay-
laştõrmõştõr. Yazõnõn icadõndan sonra sšzŸn bu gŸcŸnŸ ve etkisini yazõya da 
aktaran insanoğlu, icat ettiği ve çok sevdiği şiir türünde bitmeyen bir yenilik 
ve değişiklik arayõşõna girişmiştir.  

Yazõ ile birlikte kalõcõ ve kuşaktan kuşağa değişime uğramadan aktarõlabi-
len bir tŸr olarak hayata giren şiir, yapõsõ ve sšyleniş šzellikleriyle akõlda 
kalma işlevinin yanõna, çok okunma, hayatõ değiştirme, dilin šzŸ olma, sšzŸn 
kanatlanmõş hali olma işlevlerini de eklemiştir. Bšylece yerini ve değerini 
sağlamlaştõran şiir, duygu, düşŸnce, hayal ve sšz tasarõmlarõnõ çeşitli nazõm 
şekilleri ve tŸrleri ile daha etkili anlatmakta insanlara yardõm etmiştir.  

Çeşitli dšnemlerde genel manasõyla ortak šzellikler gšsteren şiir, bunun 
yanõnda biçim ve içerik olarak dšnemsel değişimler geçirmiştir. Bu değişim-
lerin doğal sonucu olarak bazõ şiirler bazen biçim bazen içerik bazen de her 
ikisi bakõmõndan tŸrŸn diğer šrneklerine gšre belirgin farklõlõklar gšstermiştir. 
Bu sebeple bu çalõşmada farklõ biçim šzellikleriyle yazõlan ve okura sunulan 
şiirler incelenmiştir.  
İlgili alan tarandõğõnda, şiirin biçim ve içerik bakõmõndan dšnemsel olarak 

değişimler geçirerek ele alõndõğõ šrnekleri gšrmek ve bunlarõ artõrmak 
mŸmkŸndŸr (‚eltik 2007, Tškel 2007, Açõl 2015, GŸlhan 2018, GŸft‰ 2010, 
Yeniterzi 2005). Bu çalõşma sšz konusu çalõşmalardan farklõ olarak biçimsel 
açõdan dšneminden ve diğer dšnemlerden farklõ olarak alõşõlmõşõn dõşõnda ka-
lõplarla okuyucu ile buluşan şiirleri konu edinmektedir. Bu yšnŸyle edebiyat 
sahasõnda dağõnõk olan biçim denemeleri bağlamõndaki bilgiler ve šrnekler bir 
araya getirilecektir.  
Şiirde biçim arayõşõ dšnemsel olduğu kadar edebi akõmlar tesirinde de 

değişimler göstermiştir. Yaşamõ, doğayõ, insanõ ve olaylarõ olduğu gibi an-
latma çabasõ ve akõmõ olarak ortaya çõkan, ayna sadakati ile konusuna tutunan 
realizm, bir diğer adõyla gerçekçilik edebiyatta da karşõlõğõnõ bulmuştur. 
(Çetişli, 1998: 69) Edebî eserler pozitivist akõmdan doğan realizmin õşõğõnda 
ortaya çõkmaya başlamõş ve bu yönde içerik ve şekil arayõşlarõna gidilmiştir. 
Bu içerik ve şekil arayõşlarõ romantizme tepkidir ve şiirde lirizme fazla yer 
vermez. Biçim gŸzelliği en šnemli husus olarak gšrŸlŸr.  

Realizmin ve hatta natüralizmin şiirdeki yansõmasõna ise, šzelliklerinden 
biri de biçim mükemmelliği olan parnasizm denir ve şiirdeki bazõ yenilik ara-
yõşlarõ da parnasyenler tarafõndan ortaya çõkarõlõr: ÒParnasyenler, şiirin 
şekli/yapõsõ ve bunu teşkil eden unsurlar (nazõm şekli, nazõm birimi, mõsra, 
kafiye, vezin) Ÿzerinde õsrarla durmuşlar ve şiirin şekil/yapõ itibarõyla kusur-
suz olmasõnõ istemişlerdir. ... Zaman zaman bu arzu o kadar ileri gštŸrŸlŸr ki, 
şiir sadece bir şekildir noktasõna gelinilir.Ó (‚etişli, 1998: 92) Şiirdeki biçim 
kusursuzluğu arayõşõnõn tarihi, ilk şiir šrneklerine ve şairlerine kadar 
gštŸrŸlmelidir ancak bu arayõşõn 19. ve 20. yŸzyõllardaki adõ ve karşõlõğõ par-
nasizmdir. Bu gerçekten hareketle yazõnõn başlõğõnõ parnasizm ile ilişkilendir-
mek, konunun anlaşõlõrlõğõna šnemli bir katkõ sunmaktadõr.  

Parnasizm kadar, mistik Doğudaki adõyla Hurufilik de biçim olarak da 
gšrdŸğü şiirde bir dšnem yoğun, sonralarõ seyrek šrneklerle etkisini gšster-
miştir. Hurufilikte sayõlar ve harfler ile ilgili sonsuz denebilecek kuramlar Ÿre-
tilmiştir zira ÒHurufiler, kelime ve harf oyuncağõ yapmak için bŸtŸn hakikat-
leri, hatta ayet ve hadisleri tahrif ederler.Ó (Pala, 1989: 236-237). Bu akõm ve 
eğilimin Batõ edebiyatlarõnda da karşõlõğõ vardõr ve letrizm olarak adlandõrõlõr. 
Bu akõm da hurufilik gibi dili saf harf ve sese indirger: ÒAkõmõn šncŸsŸ İsidore 
İsou, bu konuda şunlarõ sšyler: Harf štesinde hiçbir şey yoktur. Aklõmõzda 
harf olmayan ya da harf olamayacak hiçbir şey yoktur. YŸzyõllardan beri, da-
mar sertliğine uğramõş 24 harf içinde çŸrŸyŸp giden alfabeye 19 yeni harf kat-
mõş olmakla šğŸnebiliriz.Ó (‚etişli, 1998:123).  

Bu değişiklik arayõşlarõna, Arap ve Fars harflerinin hepsine sayõsal bir 
değer vererek ve bu değerleri belli düzen ve amaç içinde şiirde kullanmaya 
dayanan ebced denen bir sanatõ da eklemek gerekir. Şairler, şiirlerinde harflere 
sayõsal değerler eklerler ve bu şekilde okuyucuya šnemli olaylarõn oluş tarihi 
hakkõnda bilgiler verirler. Edebiyat aracõlõğõ ile tarih dŸşŸrme geleneği de-
diğimiz bu gelenek ile šnemli isimlerin doğum-šlŸm tarihleri, savaş, deprem, 
gšç gibi šnemli olaylarõn veya han, hamam, kervansaray, tŸrbe gibi binalarõn 
yapõm tarihleri şiir sanatõ içinde tarih bilgisine dšnŸştürülmüş olur. (Alõntõ)  

‚alõşma nitel çalõşmalardan olan dokŸman analizi modeline gšre yapõla-
caktõr: ÒNitel araştõrma, gšzlem gšrŸşme ve dokŸman analizi gibi nitel veri 
toplama yšntemlerinin kullanõldõğõ, algõlarõn ve olaylarõn doğal ortamda 
gerçekçi ve bŸtŸncŸl biçimde ortaya konmasõna yšnelik nitel bir sŸrecin iz-
lendiği araştõrma olarak tanõmlanabilir (Yõldõrõm, Şimşek; 2013). Yine Yõldõ-
rõm ve ŞimşekÕe (2013) gšre dokŸman incelemesi, araştõrõlmasõ hedeflenen 
olgu veya olaylar hakkõnda bilgi içeren yazõlõ materyallerin analizini kapsar.  
İncelememize konu olan şiirler yapõ itibarõyla gšsterdikleri ortak šzellik-

lerden hareket edilerek iki başlõk altõnda toplanacaktõr. Resim çizme edasõ ile 
yazõlan ve daha çok šncelikle gšze hitap eden şiirler bir başlõk, birer şifre gibi 
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bŸnyelerinde gizem barõndõran ve bunu sese / harfe yani şekle dayandõrarak 
yapan şiirler ise ikinci başlõğa çekilecektir.  

 
1. Biçim †zerinden Farklõlaşan /  
Resim Karakteri Kazandõrõlan Şiirler  
Türk şiirinin biçim arayõşlarõnõn ilk šrnekleri ilk şiirlerimizde karşõmõza 

çõkar. Aprõn ‚or Tigin adlõ şairimize ait olan bir şiirden aldõğõmõz şu dizeler 
bu bağlamda dikkat çekicidir:   

“Yaruk Tengriler           (Işõk Tanrõlar          
Yarlõkazunõn          Sayesinde    
Yavaşõm birle              Huyu gŸzelime 
Yakõşõpan adrõlmalõm        Birleşip ayrõlmayalõm 
 

“KüçlŸg priştiler           Kudretli meleklerin 
Küc birzŸnin         Kudreti sayesinde 

 Közi karam birle       Kara gšzlŸmle 
 KülüşŸpen külüşigin oluralum.”  GülüşŸp oturalõm.) (Tekin,1998: 46-47).         

Lirik ve uzun bir aşk şiirinden aldõğõmõz bu dizelerin biçim açõsõndan dik-
kat çeken šzelliği, kafiyenin kelime başõnda olmasõdõr. En eski TŸrk şiirinde 
kafiye kelime başõndadõr ama eski TŸrk şiiri šrneklerine geçtiğimizde kafiye 
kelime sonuna gider:  

 

ÒAlp Er Tonga öldi mŸ       (Alp Er Tunga šldü mü? 
Isõz ajun kaldõ mu      KštŸ dŸnya kaldõ mõ? 
…dlek šçin aldõ mu     Felek šcŸn aldõ mõ? 
Emdi yŸrek yõrtõlur.Ó     Şimdi yŸrek yõrtõlõr.) (Atalay, 1998: 41). 
 

Alp Er Tunga sagusu / ağõtõ olarak bilinen ve Alp Er Tunga destanõnõn 
sšylendiği dšnemlere ait olan bu şiirde kafiye kelime sonundadõr ve hece 
vezni kullanõlmõştõr.  

Yukarõdaki šrneklerden de anlaşõldõğõ Ÿzere şiir genel anlamõyla belli 
biçimler ve šlçŸler dŸzeninde meydana gelen sšzler olarak nitelendirilir. Bu 
biçim ve šlçŸler dšnemler bakõmõndan farklõlõk gšsterse de, aynõ dšnem 
içinde bazen dšrtlŸklerle bazen beyitlerle ya da farklõ bent dŸzenleri ve aruz 
ya da hece gibi šlçŸler ile yazõlan şiirleri gšrmek mŸmkŸndŸr.  

…yle ki bazõ dšnemlerde bu šlçŸleri ve dŸzeni yõkmak şairlik kusuru olarak 
dahi gšrŸlmŸştŸr. …zellikle ÒKural veren estetikÓ (Arõbaş, 2003:152) anla-
yõşõna gšre bir sanat eserinin gŸzel olmasõ belli kurallara bağlanmõştõr. Şiiri 
mevzun ve mukaffa lakõrdõ yani vezinli ve kafiyeli sšz olarak tanõmlayan Re-
caizade Mahmut Ekrem gibi dŸşŸnenler için bu tanõmõn dõşõna çõkmak isyan, 

ihtilal veya cehalet olarak değerlendirilecektir. TŸrk edebiyatõndaki abes- 
muktebes kavgasõ bu tŸrden zihniyetlerin çarpõşmasõnõn ŸrŸnŸdŸr.  

Gelenek ile yenilik arasõndaki arayõşlarõn ve tartõşmalarõn içinden bir 
şekilde sõyrõlan 20. yŸzyõl şairleri vezinsiz ve kafiyesiz serbest şekilleri dene-
yerek šlçŸsŸzlŸk šlçŸsŸnŸ esas almõşlardõr. Serbest şiirin TŸrk edebiyatõndaki 
ilk šrnekleri olan Nazõm Hikmet şiiri, başõnõ Orhan VeliÕnin çektiği Birinci 
Yeni olarak da bilinen Garip hareketi ve nihayetinde İkinci Yeni denen ve Ece 
Ayhan, İlhan Berk, Cemal SŸreya vb. şairlerce denenen şiir hareketleri kendi 
içinde tutarlõ ve başarõlõ šrnekler Ÿzerinden şiirin šzgŸrlŸğünü ilan etmiş ve 
yenilik arayõşõnõ farklõ bir kulvarda sŸrdŸrmŸşlerdir. Türk şiiri šzelinde bir 
Ò†çŸncŸ YeniÓ akõmõ ortaya çõkar mõ, çõkarsa nasõl bir yenilik olur, sorularõnõn 
da cevabõnõ elbette zaman verecektir. Şairler, bu arayõş ve denemelerin sonucu 
olarak biçim ve içerik dŸzleminde farklõ gelebilen şiirler yazmõşlardõr. Bu de-
nemelerden bir seçki yapacak olursak şu örnekler karşõmõza çõkacaktõr.  

 
 Tahir Erdoğan Şahin 
tarafõndan kaleme alõ-
nan mensur manzum ka-
rõşõk yazõlan ve bu yš-
nüyle Dede Korkut kita-
bõndaki akõşa da benze-
yen Ò†çler VadisiÓ ese-
rinde (Durukoğlu, 2002: 
74-76) yer alan bir şiir, 
şiirdeki alõşõlmadõk bi-
çim denemesi ile dikkat 
çeker. Klasik kŸltŸre ait 
bunca malzemeye rağ-
men kitabõn içerikten bi-
çime değin yeni bir yü-
zŸ vardõr ve kitaptan alõ-
nan ve gšrseli sunulan 
şiir hem kullanõlan ser-
best çağrõşõm metodu ile 
içerik olarak hem de ba-
lõğa ya da ağaca benze-
tilen dizaynõ ile biçim 
olarak yenidir ve Batõlõ 
 

                     (Şahin: †çler Vadisi 2009) 
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bŸnyelerinde gizem barõndõran ve bunu sese / harfe yani şekle dayandõrarak 
yapan şiirler ise ikinci başlõğa çekilecektir.  
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şiir akõmlarõnõn paralelinde hayat bulmuştur.  
Bir başka šrnek, 20 yy. dŸnya şiirinde biçim konusunda ciddi ve cesur ye-

nilikler yapõldõğõnõ gšsteren Fransõz edebiyatõna ait bir šrnektir. Fransõz şairi 
ApollinaireÕõn ÒYağmur YağõyorÓ (II Pleut) başlõklõ şiirini harfleri alt alta ve 
asimetrik sõralayõp yağmur damlacõklarõnõn yeryŸzŸne dŸşerken oluşturduğu 
sicimler biçiminde; ÒHançerlenmiş GŸvercin ve FõskiyeÓ başlõklõ şiirini de 
gŸvercine ve fõskiyeye benzeterek sunumu konumuz d‰hilinde dikkat çek-
mektedir (Aksan, 1993: 247-248.).  

Bir başka šrnek, 20 yy. dŸnya şiirinde biçim konusunda ciddi ve cesur ye-
nilikler yapõldõğõnõ gšsteren Fransõz edebiyatõna ait bir šrnektir. Fransõz şairi 
ApollinaireÕõn ÒYağmur YağõyorÓ (II Pleut) başlõklõ şiirini harfleri alt alta ve 
asimetrik sõralayõp yağmur damlacõklarõnõn yeryŸzŸne dŸşer  

ken oluşturduğu sicimler biçiminde; ÒHançerlenmiş GŸvercin ve FõskiyeÓ 
başlõklõ şiirini de gŸvercine ve fõskiyeye benzeterek sunumu konumuz d‰hi-
linde dikkat çekmektedir. (Aksan, 1993: 247-248.)  

 

 
 
 
 

Farklõ biçim denemesi ile dikkat çeken şiirlerden biri de Hisarcõlar toplu-
luğunun şairlerinden olan İbrahim Minnetoğlu tarafõndan Òyeni şiirÓ adõyla 
yazõlan ve sunulan şiirlerdir. Son şiirlerinde ÒŸçgen şiirlerÓ dediği, bir kelime-
den başlayan ve dizilişiyle Ÿçgen oluşturan, ya da algõda seçiciliğe gšre pira-
mit geometrisi olarak da algõlanabilen şiirleri denemiş ve bu yeni biçim içinde 
kalarak, içerikte daima Ÿlke bŸtŸnlŸğŸnŸ ve sevelim sevilelim felsefisini dile 
getirmiştir (EnginŸn, 2001: 100-101).  

 
ÒNe 

Vezin 
Ne kafiye 

Keyfine bak safi-ye 
 

Ne  
Felsefe 

Ne hikmet  
Doldur doldur iç  
Afiyet olsun afiyet 

 

Ne 
Konu 

Ne aşk ne duygu 
Ne vatan ne millet 

 Entelliğe takõlmõşõz ya; idare et.Ó 
 

Bu šrnekler, şiirin ve şiirde biçim arayõşlarõnõn şimdilik kaydõyla geldiği 
son noktadõr ve elbette son šrnekler değildir. Yenilik, değişiklik, mŸkemmel-
lik arayõşlarõ şairleri, bugŸnden šngšremediğimiz, gšrdŸğŸmŸzde şaşõra-
cağõmõz yeni šrnekler Ÿretmeye sevk hatta mecbur edecektir.  

 
2. Harf Kelime veya Cümle Düzeyinde Şifreler İçeren Şiirler  
Şairler, şiirin gšrŸnŸşŸ ile fark yaratmak istedikleri gibi bu hŸneri şiirin 

içinde gšmŸlŸ, gizli saklõ şifrelerle de okuyucuya sunarlar. Kimi şair matema-
tiksel birtakõm hesaplarla, kimi şairler harf dizimleriyle sanatlarõnõ şiirlerine 
yansõtõrlar.  
İlk olarak dikkat çeken unsur ÒebcedÓ ve ya Òebcet hesabõÓ olarak bilinen 

tarih dŸşmedir. Bir hadiseye tarih dŸşŸleceği zaman kelimeler šyle seçilir ki 
bunlarõn harfleri toplandõğõ zaman sšz konusu olayõn meydana geldiği tarih 
ortaya çõkar. Arif Nihat Asya şu şiirinde geçen ÒNecata vesileÓ kelimeleriyle 
Hz. MuhammedÕin doğum tarihi olan miladi 570Õi işaret ederek ebced hesabõ-
nõn gŸzel ve çağdaş bir šrneğini sunar:  
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“Peygamberimizin doğduğu gece  
Olurdu adõna gŸzel bir eser  
Ves”letŸÕn nec‰t diyeceğine  
ÔNec‰ta ves”leÕ deseydi eğer”  
 

“Bu dörtlükteki ‘necata vesile’ (ھه ت جا لھه ن یي  kelimelerinin harf değerleri (ووس
ebcede göre şöyledir: Nun (50), Cim (3), Elif (1), Te (400), He (5), Vav (6), 
Sin (60), Ye (10), Lam (30), He (5). Necata kelimesi toplandõğõnda 459, vesile 
kelimesi toplandõğõnda 111 rakamlarõ bulunur. Her iki sayõnõn toplamõ Pey-
gamberimizin doğum tarihi olan Milad” 570 eder.Ó (Kocakaplan, 1992: 36)  

Bir bakõma duygu yoğunluğunu temsil eden şairlik işi sadece halktan 
kişilerin değil, kimi zaman devlet adamlarõnõn, padişahlarõn, vezirlerin de işi 
olmuştur. Bu durumun en iyi örneklerinden biri olarak, güzel ve lirik şiirler 
yazan Yavuz Sultan Selim gösterilebilir. Aşağõda verilen şiiri, şairin sanatõnõn 
büyüklüğünü gösterir niteliktedir.  

 

 “Sanma ş‰hõm / herkesi sen /s‰dõk‰ne y‰r olur 
 Herkesi sen / dost mu sandõn / belki ol ağy‰r olur 
 S‰dõk‰ne / belki ol / bu ‰lemde / dild‰r olur 
 Y‰r olur / ağy‰r olur / dild‰r olur / serd‰r olur.Ó(ilimvemedeniyet.com)  

 

Verilen şiirin ayrõlan parçalarõna dikkat edildiğinde, şiirin parçalarõnõn ya-
tay ve paralel dŸzlemde / yukarõdan aşağõya da okunduğunda aynõ dšrtlŸğü 
oluşturduğu görülür. Bu şiir de bir önceki şiir gibi ilk görüşte detaylarõnõ ele 
vermez. İçinde gizli bšlmeler bulundurur ve keşfedilmeyi bekler. Yavuz Sul-
tan Selim’in yazdõğõ bu şiirin özelliği; soldan sağa ve yukarõdan aşağõ okun-
duğunda mõsralarõn aynõ olmasõdõr. Yani dizelerin ilk kelimeleri birinci dizeyi, 
ikinci kelimeleri ikinci dizeyi verir... Ayrõca divan edebiyatõnda vezn-i aher 
denilen tarzda yazõlan ilk beyit olduğu söylenmektedir.  

Tevfik Fikret’in “Yağmur” şiiri de ilk bakõşta geleneksel, alõşõlmõş bir şiir 
olarak görülür. Şiir dikkatli incelendiğinde şairin, yağmurun yağmasõna 
eşdeğer hareketliliği şiire yansõtmak için Òkõsa ve hareketli bir kalõpÓ olan 
mütekarib bahrinin Fe’ûlün Fe’ûlün Fe’ûlün Fe’ûl veznini (İpekten, 1994: 
263) šzellikle tercih ettiği görülür. Vezne ilaveten şiir okunduğunda, okuyu-
cuda istemsiz bir şekilde uyanan yağmur yağõyormuş hissini, kullanõlan sesler, 
seçilen kelime ve fiil dizilimi ile ulantõ (anjambemant) denilen cŸmlenin, bir-
den fazla dizeye doğru uzamasõ da destekler. Ayrõca şiirin yer yer dörtlük yer 
yer ikilik şeklinde ele alõnmasõ yağmurun hõzlanõp yavaşlamasõ hissini uyan-
dõrõr. Bu inceliklerin toplamõ yağmurun yağõşõndaki hareket ve sŸrekliliğin 
şiire, mŸkemmellik arayõşõnõn sonucu olarak birçok šzel tercih ile yansõtõl-
dõğõnõ gšsterir:  

 

“Küçük, muttarid, muhteriz darbeler  
kafeslerde, camlarda pür ihtizaz 

 olur dembedem nevha-ger, nağme-saz  
kafeslerde, camlarda pür ihtizaz  
küçük, muttarid, muhteriz darbeler...  
 

Sokaklarda seylabeler ağlaşõr 
ufuk yaklaşõr, yaklaşõr, yaklaşõr;  
 

bulutlar karardõkça zerr‰ta bir  
ağõr, muhtazõr dalgalanmak gelir;  
 
bürür bir soğuk, gšlge etrafõ hep,  
nŸm‰y‰n olur gŸndŸzŸn nõsf-õ şeb.  
 

Söner şimdi, manzûr olurken demin  
heyžlasõ karşõmda bir ‰lemin.  
 

Açõlmaz ne bir yŸz, ne bir pencere;  
bakõldõkça vahşet çöker yerlere.  
 

Geçer boş sokaktan, hay‰let gibi,  
şit‰b‰n u pžşîde-ser bir sab”;  
 

o dem leyl-i y‰dõmda, solgun, teb‰h,  
sŸrŸr bir kadõn bir rid‰-yõ siyah  
 

Saçaklarda kuşlar -hazindir bu pek!-  
susarlar, uzaktan ulur bir köpek.  
 

Öter gûş-õ ruhumda boş bir enîn,  
boğuk bir tez‰d-õ sŸkžn u tanin;  
 

Küçük, pür-heves, gevherîn katreler 
 sokaklarda, damlarda pür-ihtiz‰z 
 olur muttasõl nevha-ger, nağme-s‰z 
 sokaklarda, damlarda pür-ihtiz‰z 
 küçük, pür-heves, gevherîn katreler...” (Uzun, 1962: 240-241).  

 

TŸrkçesi ÒBir GŸlÓ demek olan ve TŸrk edebiyatõnõn en gŸzel aşk şiirle-
rinden biri kabul edilen Mona Rosa şiiri ile Sezai Karakoç, akrostiş şiirin 
değişik bir denemesini yaparak söz konusu şiirin içine şifreler koyar. Bu şifre, 
yazdõğõ şiirin muhatabõnõn, diğer bir deyişle yazdõranõnõn ad ve soyadõnõn baş 
harfleridir. Bilindik şekliyle her dizenin ilk harfleri ile anlamlõ bir kelime or-
taya çõkarma işi olan akrostiş, beşliklerden oluşan bu şiirde her beşliğin ilk 
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“Peygamberimizin doğduğu gece  
Olurdu adõna gŸzel bir eser  
Ves”letŸÕn nec‰t diyeceğine  
ÔNec‰ta ves”leÕ deseydi eğer”  
 

“Bu dörtlükteki ‘necata vesile’ (ھه ت جا لھه ن یي  kelimelerinin harf değerleri (ووس
ebcede göre şöyledir: Nun (50), Cim (3), Elif (1), Te (400), He (5), Vav (6), 
Sin (60), Ye (10), Lam (30), He (5). Necata kelimesi toplandõğõnda 459, vesile 
kelimesi toplandõğõnda 111 rakamlarõ bulunur. Her iki sayõnõn toplamõ Pey-
gamberimizin doğum tarihi olan Milad” 570 eder.Ó (Kocakaplan, 1992: 36)  

Bir bakõma duygu yoğunluğunu temsil eden şairlik işi sadece halktan 
kişilerin değil, kimi zaman devlet adamlarõnõn, padişahlarõn, vezirlerin de işi 
olmuştur. Bu durumun en iyi örneklerinden biri olarak, güzel ve lirik şiirler 
yazan Yavuz Sultan Selim gösterilebilir. Aşağõda verilen şiiri, şairin sanatõnõn 
büyüklüğünü gösterir niteliktedir.  

 

 “Sanma ş‰hõm / herkesi sen /s‰dõk‰ne y‰r olur 
 Herkesi sen / dost mu sandõn / belki ol ağy‰r olur 
 S‰dõk‰ne / belki ol / bu ‰lemde / dild‰r olur 
 Y‰r olur / ağy‰r olur / dild‰r olur / serd‰r olur.Ó(ilimvemedeniyet.com)  

 

Verilen şiirin ayrõlan parçalarõna dikkat edildiğinde, şiirin parçalarõnõn ya-
tay ve paralel dŸzlemde / yukarõdan aşağõya da okunduğunda aynõ dšrtlŸğü 
oluşturduğu görülür. Bu şiir de bir önceki şiir gibi ilk görüşte detaylarõnõ ele 
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duğunda mõsralarõn aynõ olmasõdõr. Yani dizelerin ilk kelimeleri birinci dizeyi, 
ikinci kelimeleri ikinci dizeyi verir... Ayrõca divan edebiyatõnda vezn-i aher 
denilen tarzda yazõlan ilk beyit olduğu söylenmektedir.  

Tevfik Fikret’in “Yağmur” şiiri de ilk bakõşta geleneksel, alõşõlmõş bir şiir 
olarak görülür. Şiir dikkatli incelendiğinde şairin, yağmurun yağmasõna 
eşdeğer hareketliliği şiire yansõtmak için Òkõsa ve hareketli bir kalõpÓ olan 
mütekarib bahrinin Fe’ûlün Fe’ûlün Fe’ûlün Fe’ûl veznini (İpekten, 1994: 
263) šzellikle tercih ettiği görülür. Vezne ilaveten şiir okunduğunda, okuyu-
cuda istemsiz bir şekilde uyanan yağmur yağõyormuş hissini, kullanõlan sesler, 
seçilen kelime ve fiil dizilimi ile ulantõ (anjambemant) denilen cŸmlenin, bir-
den fazla dizeye doğru uzamasõ da destekler. Ayrõca şiirin yer yer dörtlük yer 
yer ikilik şeklinde ele alõnmasõ yağmurun hõzlanõp yavaşlamasõ hissini uyan-
dõrõr. Bu inceliklerin toplamõ yağmurun yağõşõndaki hareket ve sŸrekliliğin 
şiire, mŸkemmellik arayõşõnõn sonucu olarak birçok šzel tercih ile yansõtõl-
dõğõnõ gšsterir:  

 

“Küçük, muttarid, muhteriz darbeler  
kafeslerde, camlarda pür ihtizaz 

 olur dembedem nevha-ger, nağme-saz  
kafeslerde, camlarda pür ihtizaz  
küçük, muttarid, muhteriz darbeler...  
 

Sokaklarda seylabeler ağlaşõr 
ufuk yaklaşõr, yaklaşõr, yaklaşõr;  
 

bulutlar karardõkça zerr‰ta bir  
ağõr, muhtazõr dalgalanmak gelir;  
 
bürür bir soğuk, gšlge etrafõ hep,  
nŸm‰y‰n olur gŸndŸzŸn nõsf-õ şeb.  
 

Söner şimdi, manzûr olurken demin  
heyžlasõ karşõmda bir ‰lemin.  
 

Açõlmaz ne bir yŸz, ne bir pencere;  
bakõldõkça vahşet çöker yerlere.  
 

Geçer boş sokaktan, hay‰let gibi,  
şit‰b‰n u pžşîde-ser bir sab”;  
 

o dem leyl-i y‰dõmda, solgun, teb‰h,  
sŸrŸr bir kadõn bir rid‰-yõ siyah  
 

Saçaklarda kuşlar -hazindir bu pek!-  
susarlar, uzaktan ulur bir köpek.  
 

Öter gûş-õ ruhumda boş bir enîn,  
boğuk bir tez‰d-õ sŸkžn u tanin;  
 

Küçük, pür-heves, gevherîn katreler 
 sokaklarda, damlarda pür-ihtiz‰z 
 olur muttasõl nevha-ger, nağme-s‰z 
 sokaklarda, damlarda pür-ihtiz‰z 
 küçük, pür-heves, gevherîn katreler...” (Uzun, 1962: 240-241).  

 

TŸrkçesi ÒBir GŸlÓ demek olan ve TŸrk edebiyatõnõn en gŸzel aşk şiirle-
rinden biri kabul edilen Mona Rosa şiiri ile Sezai Karakoç, akrostiş şiirin 
değişik bir denemesini yaparak söz konusu şiirin içine şifreler koyar. Bu şifre, 
yazdõğõ şiirin muhatabõnõn, diğer bir deyişle yazdõranõnõn ad ve soyadõnõn baş 
harfleridir. Bilindik şekliyle her dizenin ilk harfleri ile anlamlõ bir kelime or-
taya çõkarma işi olan akrostiş, beşliklerden oluşan bu şiirde her beşliğin ilk 
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harfleri ile sağlanõr. Şiirin her bendindeki ilk harfler birleştirildiğinde ortaya 
“Muazzez Akkaya’m” seslenişi ve ithafõ çõkar. Akrostiş sanatõnõn (Kocakap-
lan, 1992: 21) şiirdeki güzel ve bu şekilde kullanõmõyla ilk olan şiir, akrostişi 
açõğa çõkaran dizeleri Ÿzerinden aşağõda verilmiştir:  

 

Mona Rosa. Siyah güller, ak güller.  
Ulur aya karşõ kirli çakallar, 

 Açma pencereni perdeleri çek,  
Zeytin ağaçlarõ, sšğŸt gšlgesi,  
Zambaklar en õssõz yerlerde açar  
Ellerin, ellerin ve parmaklarõn  
Zaman ne de çabuk geçiyor Mona.  
 

Akşamlarõ gelir incir kuşlarõ, 
 Ki ben Mona Rosa bulurum seni 
 Kõrgõn kõrgõn bakma yŸzŸme Rosa. 
 Artõk inan bana muhacir kõzõ, 
 Yağmurdan sonra bŸyŸrmŸş başak, 
 Altõn bilezikler o kokulu ten 
 Mona Rosa. Siyah güller, ak güller. (Karakoç, 1998: 13-20).  

 

Akrostiş sanatõnõn gŸnŸmŸze yakõn bir başka uyarlanõşõ da Ahõskalõ şair 
Mircevat Ahõskalõ tarafõndan sunulmuştur. Şair, akrostişin kolay bir iş ol-
duğunu düşünen bir arkadaşõna hitaben yazdõğõ şiirde akrostişi iç akrostiş ve 
dõş akrostiş olarak ikiye ayõrmõştõr. Akrostişe kaynaklõk eden harfler ikişer 
dize şeklinde dizilmiştir. Bšylece dizeler teke dŸşürülerek iki ayrõ şiir olarak 
da okunduğunda “Şair kardeş, bšl parçala şiiriÓ cŸmlesini açõğa çõkaran ak-
rostişini kaybetmeyen şiir, akrostiş bšlŸmlerinden parçalandõğõnda yine an-
lamlõ iki şiir daha ortaya çõkarõr. Serbest akrostiş denmesi diyeceğimiz şiir, bir 
nevi sõr içinde sõr barõndõrõr. Şiir metni şšyledir:  

 
ŞAİRİM DİYEN RAKİP  
Şairim diyen rakip, ikazõmõ kõnama, 

 Şiir yaz buna bakõp, irdeleme sõnama. 
 Al istersen çek kopya, ne yanõlmõş şaşmõşõm,   

Aman deme Ÿtopya, ne haddimi aşmõşõm. 
 İnci gibi dizeler, cevahir derler buna, 
 İnat, tersi Ÿzeler, civciv gelme oyuna. 
 Rahleyi aç, defter aç, ilme karõşsõn başõn,  

Rahne gšrdŸn uzak kaç, inan fark etmez yaşõn.  
Kaderden kaçma asla, lŸzumsuz fikre rest çek,  

Kalbini Hakka yasla, layõk bir kul ol gerçek. 
 Ay dediğin loş kandil, etme inat, aç gšzŸ,  

Aydõnlatmaz boş kandil, eğ başõ dinle sšzŸ.  
Ruhun teselli bula, reha değil mi amaç? 

 Razõ ol, gel okula, rehin olma nefse, kaç! 
Dehalara olma yad, içte varsa aşk kšzŸ, 

 Ders al kalbin olsun şad, imtihan et sen šzŸ.  
Ek‰bir versin adõ, nadanlardan dur uzak, 

 El šp, šrtsŸn kanadõ, nefsin kurmasõn tuzak.  
Şan şšhret bul, ol šyŸk, oku šğren al šğŸt,  
Şan bul, şahsa olma yŸk, okut šğret ve eğit,  
Bilginle ilme nur saç, lŸzumsuz sohbet açma,  
Bilmeyene kapõ aç, lafõ rŸzg‰ra saçma  
Öğret derseler sana, memnun ol, bilgi paylaş,  
Öğret ilme koşana, mŸkemmel ol, nefsi aş.  
Leb de, leblebi anlat, anlasõn anlamõnõ, 

 Lal olup lebi anlat, anlasõnlar tamõnõ.  
Parasõz gŸl hayata, zalimle olma zalim,  
Pinhan hayir gŸç kata, zalimden olmaz alim.  
At kibrini kalbinden, bil bu dŸnya bir sõnav,  
At sškerek dibinden, bŸyŸk nefse olma av.  
Rabbi sev, Rabbi tanõ, Ÿst olmak ne haddine?  
Rab sevmez unutanõ, Ÿmit et bak ceddine.  
‚irkinlere olma yar, yaşa šğren ahlak ar,  
‚irkinle šmrŸn kayar, yaz gŸzelden, et şiar.  
Ansõn naçarõ hasis, ŸlkŸler gŸzel madem,  
Arõnõr her kštŸ his, ŸzŸntŸn kalmaz mudam.  
Laf sšyle bilsen lafõ, kelam yakõşsõn dile, 

 Laf bilen etmez gafõ, kelam et, hayõr dile.  
åm‰dan gelse ilmin, katreden olmaz deniz,  
åm‰ kadardõr bilmin, katreden kalõr mõ iz? Ş 
air an geçirmez boş, ŸzŸlme dostum anla,  
Şiir yaz manasõ hoş, Ÿret yŸrekle canla. 

 İçi cevherle dola, çağlaya ola ilaç, 
 İyi anlamõ bula, çabala gizli sõr aç. 
 İyiden šğren işi, ŸnlŸ olmak kolay mõ? 
 İyi vermez teşvişi, ŸnlŸ olsan olay mõ? 
 Rahim de Rahmanõ gšr, Gafur de aç yeniçağ  

Rabbim de ‰m‰nõ gšr, Gaffar de olsan da dağ  
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harfleri ile sağlanõr. Şiirin her bendindeki ilk harfler birleştirildiğinde ortaya 
“Muazzez Akkaya’m” seslenişi ve ithafõ çõkar. Akrostiş sanatõnõn (Kocakap-
lan, 1992: 21) şiirdeki güzel ve bu şekilde kullanõmõyla ilk olan şiir, akrostişi 
açõğa çõkaran dizeleri Ÿzerinden aşağõda verilmiştir:  

 

Mona Rosa. Siyah güller, ak güller.  
Ulur aya karşõ kirli çakallar, 

 Açma pencereni perdeleri çek,  
Zeytin ağaçlarõ, sšğŸt gšlgesi,  
Zambaklar en õssõz yerlerde açar  
Ellerin, ellerin ve parmaklarõn  
Zaman ne de çabuk geçiyor Mona.  
 

Akşamlarõ gelir incir kuşlarõ, 
 Ki ben Mona Rosa bulurum seni 
 Kõrgõn kõrgõn bakma yŸzŸme Rosa. 
 Artõk inan bana muhacir kõzõ, 
 Yağmurdan sonra bŸyŸrmŸş başak, 
 Altõn bilezikler o kokulu ten 
 Mona Rosa. Siyah güller, ak güller. (Karakoç, 1998: 13-20).  

 

Akrostiş sanatõnõn gŸnŸmŸze yakõn bir başka uyarlanõşõ da Ahõskalõ şair 
Mircevat Ahõskalõ tarafõndan sunulmuştur. Şair, akrostişin kolay bir iş ol-
duğunu düşünen bir arkadaşõna hitaben yazdõğõ şiirde akrostişi iç akrostiş ve 
dõş akrostiş olarak ikiye ayõrmõştõr. Akrostişe kaynaklõk eden harfler ikişer 
dize şeklinde dizilmiştir. Bšylece dizeler teke dŸşürülerek iki ayrõ şiir olarak 
da okunduğunda “Şair kardeş, bšl parçala şiiriÓ cŸmlesini açõğa çõkaran ak-
rostişini kaybetmeyen şiir, akrostiş bšlŸmlerinden parçalandõğõnda yine an-
lamlõ iki şiir daha ortaya çõkarõr. Serbest akrostiş denmesi diyeceğimiz şiir, bir 
nevi sõr içinde sõr barõndõrõr. Şiir metni şšyledir:  

 
ŞAİRİM DİYEN RAKİP  
Şairim diyen rakip, ikazõmõ kõnama, 

 Şiir yaz buna bakõp, irdeleme sõnama. 
 Al istersen çek kopya, ne yanõlmõş şaşmõşõm,   

Aman deme Ÿtopya, ne haddimi aşmõşõm. 
 İnci gibi dizeler, cevahir derler buna, 
 İnat, tersi Ÿzeler, civciv gelme oyuna. 
 Rahleyi aç, defter aç, ilme karõşsõn başõn,  

Rahne gšrdŸn uzak kaç, inan fark etmez yaşõn.  
Kaderden kaçma asla, lŸzumsuz fikre rest çek,  

Kalbini Hakka yasla, layõk bir kul ol gerçek. 
 Ay dediğin loş kandil, etme inat, aç gšzŸ,  

Aydõnlatmaz boş kandil, eğ başõ dinle sšzŸ.  
Ruhun teselli bula, reha değil mi amaç? 

 Razõ ol, gel okula, rehin olma nefse, kaç! 
Dehalara olma yad, içte varsa aşk kšzŸ, 

 Ders al kalbin olsun şad, imtihan et sen šzŸ.  
Ek‰bir versin adõ, nadanlardan dur uzak, 

 El šp, šrtsŸn kanadõ, nefsin kurmasõn tuzak.  
Şan şšhret bul, ol šyŸk, oku šğren al šğŸt,  
Şan bul, şahsa olma yŸk, okut šğret ve eğit,  
Bilginle ilme nur saç, lŸzumsuz sohbet açma,  
Bilmeyene kapõ aç, lafõ rŸzg‰ra saçma  
Öğret derseler sana, memnun ol, bilgi paylaş,  
Öğret ilme koşana, mŸkemmel ol, nefsi aş.  
Leb de, leblebi anlat, anlasõn anlamõnõ, 

 Lal olup lebi anlat, anlasõnlar tamõnõ.  
Parasõz gŸl hayata, zalimle olma zalim,  
Pinhan hayir gŸç kata, zalimden olmaz alim.  
At kibrini kalbinden, bil bu dŸnya bir sõnav,  
At sškerek dibinden, bŸyŸk nefse olma av.  
Rabbi sev, Rabbi tanõ, Ÿst olmak ne haddine?  
Rab sevmez unutanõ, Ÿmit et bak ceddine.  
‚irkinlere olma yar, yaşa šğren ahlak ar,  
‚irkinle šmrŸn kayar, yaz gŸzelden, et şiar.  
Ansõn naçarõ hasis, ŸlkŸler gŸzel madem,  
Arõnõr her kštŸ his, ŸzŸntŸn kalmaz mudam.  
Laf sšyle bilsen lafõ, kelam yakõşsõn dile, 

 Laf bilen etmez gafõ, kelam et, hayõr dile.  
åm‰dan gelse ilmin, katreden olmaz deniz,  
åm‰ kadardõr bilmin, katreden kalõr mõ iz? Ş 
air an geçirmez boş, ŸzŸlme dostum anla,  
Şiir yaz manasõ hoş, Ÿret yŸrekle canla. 

 İçi cevherle dola, çağlaya ola ilaç, 
 İyi anlamõ bula, çabala gizli sõr aç. 
 İyiden šğren işi, ŸnlŸ olmak kolay mõ? 
 İyi vermez teşvişi, ŸnlŸ olsan olay mõ? 
 Rahim de Rahmanõ gšr, Gafur de aç yeniçağ  

Rabbim de ‰m‰nõ gšr, Gaffar de olsan da dağ  
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İlimle bul Rabbini, ümit et, kov şeytanõ, 
 İlimle bul kendini, ŸnsŸz ol, Hakkõ tanõ!  

 

Sakallõ (2017)Õya gšre, bu şiir ortadan ikiye bšlŸndŸğŸnde iki ayrõ şiir ola-
rak okunabildiği gibi çapraz şekilde de okunabilir. Ayrõca şair akrostişte yine 
rakibine bir şifre sunar ki bu şifre de kendi içinde bir şiirdir:  

 

Şair kardeş böl parçala şiiri,  
Parçaladõkça tanõrsõn şairi,  
İncilerin olmaz büyük küçüğü,  
Aman küçük taşõm vermez açõğõ  
 

Şairin bir diğer şiiri Kum Saati 2 adlõ şiiri de akrostiş bakõmõndan dikkat 
çeker. SakallõÕya (2017) gšre 7+7=14ÕlŸ hece šlçŸsŸyle ve beyitler hâlinde 
yazõlan bu şiirin içinde de akrostiş biçiminde bir beyit daha vardõr. Şairin yar-
dõmõ olmadan bu akrostişi bulmak imk‰nsõza yakõndõr. Yine şiir içinde şiir 
olarak adlandõrabileceğimiz bu şiir aynõ zamanda şiiri bir matematik denkle-
mine çeviren bir zihin problemi, bir bulmacadõr.  

 

Sonuç  
TŸrk ve dŸnya şiirinde yenilik ve değişiklik arayõşlarõ, sŸreklilik arz et-

mektedir. ‚oğu manzum olarak sšylenen destan tŸrŸ metinlerden çõkar-
dõğõmõz bir sonuç olarak, insanlõğõn yazõdan šnceki icadõ olan vezin ve kafi-
yenin, yŸzyõllar boyunca şiirin temel yapõ taşlarõ olduğunu gšrmekteyiz. İlk 
şiirlerde kelime başõnda olan kafiye daha sonraki şiirlerde kelime sonuna kay-
mõştõr. Hece, aruz, heksametron (Aruza benzeyen bir Yunan veznidir ve İlyada 
ile Odesa bu vezinle yazõlmõştõr.) vb. šlçŸlerle bir kalõba sokulan şiir, 20. 
yŸzyõlda vezinsiz kafiyesiz serbest şekil Ÿzerinden belli bir kalõba sõğdõrõla-
mayacağõnõ ilan etmiştir. TŸrk şiirindeki 1. ve 2. Yeni hareketleri bu bağlamda 
değerlendirilmelidir. TŸrk şiirinde bir 3. Yeni ve dŸnya şiirinde bir yenilik 
hareketi olur mu, olursa bu nasõl bir yenilik olacaktõr sorusunun yanõtlarõ da 
bu değişim dalgalarõ içinde aranmalõdõr.  
Şiirdeki bu biçimsel değişimlere şiiri resim unsuruna, gšrsele dšnŸştŸrerek 

sunma gibi arayõşlarõn da eşlik ettiğini gšrmekteyiz. Şiire harflerle ilişkilendi-
rilmiş sayõsal değerler veya şifreler yŸkleyerek anlamõ çoğaltma işini karşõla-
yan ebced, akrostiş vb. sanatlar ile Hurufilik, letrizm gibi akõmlar da şiiri 
biçimden başlayan bir değişim ve yeniliğin odağõ hâline getirmiştir.  
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İlimle bul Rabbini, ümit et, kov şeytanõ, 
 İlimle bul kendini, ŸnsŸz ol, Hakkõ tanõ!  

 

Sakallõ (2017)Õya gšre, bu şiir ortadan ikiye bšlŸndŸğŸnde iki ayrõ şiir ola-
rak okunabildiği gibi çapraz şekilde de okunabilir. Ayrõca şair akrostişte yine 
rakibine bir şifre sunar ki bu şifre de kendi içinde bir şiirdir:  

 

Şair kardeş böl parçala şiiri,  
Parçaladõkça tanõrsõn şairi,  
İncilerin olmaz büyük küçüğü,  
Aman küçük taşõm vermez açõğõ  
 

Şairin bir diğer şiiri Kum Saati 2 adlõ şiiri de akrostiş bakõmõndan dikkat 
çeker. SakallõÕya (2017) gšre 7+7=14ÕlŸ hece šlçŸsŸyle ve beyitler hâlinde 
yazõlan bu şiirin içinde de akrostiş biçiminde bir beyit daha vardõr. Şairin yar-
dõmõ olmadan bu akrostişi bulmak imk‰nsõza yakõndõr. Yine şiir içinde şiir 
olarak adlandõrabileceğimiz bu şiir aynõ zamanda şiiri bir matematik denkle-
mine çeviren bir zihin problemi, bir bulmacadõr.  

 

Sonuç  
TŸrk ve dŸnya şiirinde yenilik ve değişiklik arayõşlarõ, sŸreklilik arz et-

mektedir. ‚oğu manzum olarak sšylenen destan tŸrŸ metinlerden çõkar-
dõğõmõz bir sonuç olarak, insanlõğõn yazõdan šnceki icadõ olan vezin ve kafi-
yenin, yŸzyõllar boyunca şiirin temel yapõ taşlarõ olduğunu gšrmekteyiz. İlk 
şiirlerde kelime başõnda olan kafiye daha sonraki şiirlerde kelime sonuna kay-
mõştõr. Hece, aruz, heksametron (Aruza benzeyen bir Yunan veznidir ve İlyada 
ile Odesa bu vezinle yazõlmõştõr.) vb. šlçŸlerle bir kalõba sokulan şiir, 20. 
yŸzyõlda vezinsiz kafiyesiz serbest şekil Ÿzerinden belli bir kalõba sõğdõrõla-
mayacağõnõ ilan etmiştir. TŸrk şiirindeki 1. ve 2. Yeni hareketleri bu bağlamda 
değerlendirilmelidir. TŸrk şiirinde bir 3. Yeni ve dŸnya şiirinde bir yenilik 
hareketi olur mu, olursa bu nasõl bir yenilik olacaktõr sorusunun yanõtlarõ da 
bu değişim dalgalarõ içinde aranmalõdõr.  
Şiirdeki bu biçimsel değişimlere şiiri resim unsuruna, gšrsele dšnŸştŸrerek 

sunma gibi arayõşlarõn da eşlik ettiğini gšrmekteyiz. Şiire harflerle ilişkilendi-
rilmiş sayõsal değerler veya şifreler yŸkleyerek anlamõ çoğaltma işini karşõla-
yan ebced, akrostiş vb. sanatlar ile Hurufilik, letrizm gibi akõmlar da şiiri 
biçimden başlayan bir değişim ve yeniliğin odağõ hâline getirmiştir.  
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